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POLYSTICK TU PLUS

Keep your home safe
Tenga un hogar seguro





GENERAL RECOMMENDATIONS
Nailing area

POLYGLASS® nailing pattern along top of sheet
(within selvage) to be 12" O.C. Fastening to
occur thru the fabirc as well as membrane, into
acceptable substrate. Refer Local Building

Code(s). Codes can supercede POLYGLASS®

requirements /recommendations.

Repair methods
1. Repair of POLYSTICK TU PLUS is to be
accomplished by applying a patch of the POLYSTICK
TU PLUS in a bed of Polyglass 2000 MB+ or an
approved premium blend, SBS trowel grade adhesive.
Patch shall overlap area of repair by no less than 3” in
all directions.

RECOMENDACIONES GENERALES
Superficie de clavado

POLYGLASS® recomienda una distancia de 12

pulgadas entre clavos en el extremo superior de la

lámina (dentro de la solapa)

Clavar atravesando la tela así como la membrana,

hasta llegar a una superficie adecuada.

Revise los códigos locales de construcción. Los

códigos locales sobreseen los requisitos y

recomendaciones de POLYGLASS®.

Modo de reparación
1. La reparación de la tela  POLYSTICK TU

PLUS se logra aplicando una capa de

POLYSTICK TU PLUS sobre una capa de

Polyglass 2000 MB + o un adhesivo aprobado de

aplicación con espátula tipo SBS. El parche debe

cubrir el área a ser reparada, en un espacio de no

menos de 3 pulgadas en todas las direcciones.

12" O.C.

4" 1 1/2"

RECOMENDACIONES GENERALES
Almacenamiento

Guarde a temperatura ambiente de ser posible. Evite almacenar

el producto por períodos prolongados a temperaturas de

88°F/29°C o más altas. NO ALMACENE EL PRODUCTO EN

UN AREA EXPUESTA A LA LUZ DIRECTA DEL SOL.

Precauciones y limitaciones

Las membranas POLYSTICK TU PLUS pueden deslizarse

o causar accidentes si no se toman las debidas precauciones

durante su aplicación. Tenga especial precaución bajo

condiciones de lluvia o nieve. Utilice medidas de prevención

comunes tales como la utilización de arneses para prevenir

accidentes.

Empaque

Este material ha sido embalado en un rollo de

aproximadamente 200 pies cuadrados [60.96

metros cuadrados] (para cobertura de techos

terminados), y tiene un peso aproximado de 80

libras (36.28 kilos). El material ha sido

empacado en cajas patentadas EASYBOX™

(Patente de Estados Unidos [US Patent]

D479,685S) que facilita el manejo y el

acceso a los rollos.

Garantía

POLYGLASS® ofrece una serie de garantías y

seguros de entre 10 a 20 años, dependiendo del

sistema de techado y los materiales instalados.

GENERAL RECOMMENDATIONS
Storage
Store at room temperature whenever possible. A
void storing for prolonged periods at 88°F/29°C
or above. DO NOT STORE IN DIRECT
SUNLIGHT.

Precautions and limitations
POLYSTICK TU PLUS underlayments may
present a slip and fall hazard if adequate
precautions are not taken when working. This is
even more likely when wet or icy conditions
exist: Use common sense measures such as
safety harnesses to prevent accidents. 

Packaging
The material is packaged in a roll of approx.
200 sq.ft. (finished roof coverage) weighing
approx. 80 lbs. Material is packaged in the
patented box, EASYBOX™ (US Patent
D479,685S) that facilitates an easy
handling and access of rolls.

Warranties
POLYGLASS® offers a variety of Warranties and
Guarantees that can vary in term from 10 to 20
years, depending on the specific roofing systems
and materials installed.
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POLYSTICK TU PLUS is the leading underlayment
for strong protection against any size storm.

POLYSTICK TU PLUS es la tela asfáltica líder en el

mercado de alta protección contra tormentas de cualquier magnitud.
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